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x D) Szemle. „A rosz kormányzás okozza a forradalma- 
kat,4 ezt mondá a napokban az európai legmérsékeltebb s 
legalkotmányosabb állam minisztere lord Palmerston az an- 
gol parliamentben. Oly axioma ez, mit a publicistikai iroda- 
lom másfél század óta vitat, de mit a kabinetek köréből 
csak most kezdenek legelőbb nyiltan elismerni és hirdetni. 

Eddig a vád mindig és mindenesetre a forradalomra 
hárult, s bárminő viszonyban állott valamely ország saját 
kormányával, ha forradalomra ment át, ö volt a felforgató, 
s igazolta a kormánynak azt követő szigoru és talán tulvitt 
rendszabályait, az levén ekkorig a jelszó, hogy „a forrada- 
lom okozza a kormányok reactióját és szigorát. 

Mi azt hiszszük, mindkét állitásban sok igaz van, azon- 
ban mégsem vehetni egyiket is határozott sinormértékül a 
belviszályok természetének mindenkori meghatározására, de 
némi körülirás mulhatlanul szükséges arra nézve, hogy ez 
elv bizonyos változataiban igazságosnak ismertessék el. 

Igaz, hogy az emberiség kivált századunkban, midőn 
az életmódok kifejlése sok kényelmet és gyönyört kölcsö- 
nöz az egyes családok kebelébe, sokkal hajlandóbb a bé- 
kére mint a harez iszonyaira, tehát egy törvényes igazság- 
gal, a népek közvéleménye által megállitott jogok alapján 
kormányzó hatalom nem lehet kitéve oly gyakori nyugtala- 
nitásnak, mint az önkényes, vagy a nép érdekeit szem előtt 
nem tartó kormányok; de az is igaz, hogy az álladalmat 
bajosan lehet ugy alkotni öszsze, hogy abban egyes rétegek- 
nek ürügye ne legyen a lázongásra, s ily esetben egy kor- 
mány sem vádolható, ha a törvények szigorát alkalmazza. 

De itt talán szükséges is a lázadás és forradalom közt 
megkülönböztetést tenni; a lázadás rendszerint egyes érde- 
kekért, a forradalom öszszes érdekekért keletkezik, a láza- 
dás a népek bizonyos rétegeinek mozgalma az állam egyes 
intézményei ellen, a forradalom egyetemesebb czélok mel- 
lett egyetemesebb mozgalom. 

Törvényes értelemre vive vissza, az utóbbi sok rész- 
ben hasonlit azon joghoz, mit hajdan a magyaroknak az 
aranybulla megengedett, a „resistendi facultás-ban azon 
esetre, ha a kormányzás az alaptörvényt sértette. Ez ellent- 
állás nem tekintetett lázadásnak, hanem joggyakorlatnak, s 
későbbi eszmék szerint körülbelől ezt helyettesiti a komo- 
lyabb forradalom eszméje, ha az conservativ értelemben a 
jog fenntartásaért keletkezik; valódi értelme azonban a for- 
radalomnak a közvéleménnyé ért uj eszmék melletti küzde- 

lem sat., a mi már eltér a magyar aranybullai jog termé- 
szetétől, minthogy ez utóbbi conservativ jog, az előbbi re- 
formáló irányu. 

Ama jognál fogva jutott Zsigmond király a siklósi 
várba, ki onnan kiszabadulva addigi egész üldöző és vé- 
rengző kormányrendszerét megváltoztatá, tiszteletbe hozta a 
magyar nemzet alaptörvényeit, s boszu helyett a korona sar- 
kalatos jogára támaszkodott, és ekkor a nemzet, mely egy- 
kor szigoruan itélt felette, kibékült vele , s évtizedeken át 
dicső és boldog uralkodójának ismerte el. 

Vajjon a nápolyi király politikájában ily fordulatpont 
akar-e bekövetkezni , midőn most miniszteriuma gyorsan 
munkál azon, hogy a király alattvalói részére alkotmányt 
hirdessen ki ? 

A történeti párhuzam nem éppen egyenlő. Zsigmond 
király, midőn az ország fejei öt fogolynak nyilatkoztaták a 
Konton, Horváthon sat. elkövetett kivégeztetések, s az or- 
szág törvényeinek eltiprása miatt : akkor még csak várta nagy 
örökségét, a német császári koronát; mikor a siklósi várból 
kiszabadult, többé nemcsak magyar király, de egyszersmind 
egy nagy német birodalom császárja volt; most ereje lehe- 
tett volna boszut állani, de nem tette, a törvényre az al- 
kotmányra támaszkodott, s Németország nem alkotmányos 
uralkodója, Magyarország és részei alkotmányos királyának 
elhivatását nem akadályozá, s az amottan korlátlan ur bo- 
szut nem kivánt állani itt a népen, mely saját királyával 
szemben jogaira támaszkodott. Az ottani hatalmas császár 
képes volt itt korlátolt monarcha lenni , mindenik koronát 
azon jogok elismerése s tisztelete mellett hordva fején, me- 
lyekkel a főhatalom e jelvényeit az illető nemzetek törté- 
nelmi fejlődése körülirta. És e szép kiengesztelődés Zsig- 
mond királynak hoszszas és boldog kormányzást biztositott. 

Ily kiengesztelődés várható-e Nápolyban ? Bajosan le- 
het remélni, mert az ottani kormány a forradalom diadala, 
s az európai diplomatia általános ellenszenvének, vagy rész- 

ben közönyének nyomása alatt kezdett gondolkozni rend- 
szerének változtatásáról, s most sem a réginek viszszaállitá- 
sáról gondolkozik, a mi a nép felfogásából s szükségérze- 
téből folyt ki; de egy franczia mintáju alkotmányról; ám 
pedig Francziaország mostani alkotmányát egy constitutio- 
nalis érzetü nép sem mondja alkotmánynak. A valódi alkot- 
mány mindig inkább korlátolt monarchiát feltételez , mely 
kellő müveltség és szabadelvüség alapján szeret kormányozni. 

A mostani nápolyi király apja azt szokta mondani : 
„Nekem nem kell tanult ember, mert e neme az emberek- 
nek mind szabadelvü." Im látjuk a nem tanult környezet 
minő sorsba dönté e szép királyságot ! 

Ha lord Palmerston nyiltan hirdeti, hogy a rosz kor- 
mányzás oka a forradalmaknak, ha Garibaldiék zajos lako- 
mákon nagy toastokat mondanak a felszabadulandó olaszokért, 
a nélkül, hogy e nyilvános forradalom az európai nagy ha- 
talmak ellenlépéseit vonja maga után : ebből az sejthető, hogy 
e század nyiltan követeli a kormányoktól, hogy a népekkel 
egyetértve kormányozzanak; s hogyha tiz évi szigorú rend- 

szabályok az 1848-49-ki forradalmak lázadásokkal vegyült 
rombolásainak helyrehozása végett igazolhatók is lehetnek, 
de a világ közvéleménye mutatja, hogy az emberiség rá 
van érve a béke legbiztosabb feltételeire: a népek jogai 
alapján kifejlett s kifejtendő alkotmányos és atyai kormány- 
zásra. – Ez által a forradalom elveszti alapját, s a béke 
biztositva lesz. 

KA Széchenyi gyászünnepek. Némely — nagyon rit- 
ka — egyéniség annyira országossá válik, hogy halálának 
hire majdnem kételkedővé teszi a tompa fájdalmat. Hogy 
lehessen az – töprenkedik a közérzelem – hogy ő meg- 
szünt legyen élni, midőn mi még nem haltunk meg. Hogy 
beteg volt, azt tudjuk, mert hiszen mi sem voltunk jól, hogy 
szive fájt s agya égett, az is bizonyos. De most, midőn éle- 
dünk, erősödünk, midőn ereinkben a vérforgás, mellünkben 
a lélekzet tágulása, a dobogó sziv, a gondolkodó fő, a re- 
mény, a hit, mely mindnyájunkból szól, midőn minden, min- 
den azt mutatja, tolmácsolja, bizonyitja, hogy nyoszolyánkat 
elhagytuk és járunk, élünk! hogyan halt volna meg Szé- 
chenyi most? ! ? 

Széchenyi István meghalt ! 
Es a szükkeblüség, a vak gyülölés - Augsburgi Zei- 

tung, s más alakban — előáll, s a nemzeti gyászt demon- 
stratiónak nevezi*). A pulyaság nem érti, hogy van 
nagyság, melynek elvesztése minden időben köznyomor- 
ként tekintetik, hogy egy Széchenyi soha esetleges népsze- 
rütlenségének idejében sem halhat meg a nélkül, hogy sir- 
jára az egész ország ne hullatná bánatos könyüit, ke- 
gyeletes áldását. De a lélekszegényeknek mégis igazuk van; 
a magyar gyász valóban demonstratio, demonstratiója an- 
nak, hogy a nemzet nem hálátlan, s jóltevői irányában egy 
érzelmen van, hogy a hazafiság érdemei nálunk nem men- 
nek feledékenységbe, s dicsőültjeink sirjánál nincsenek párt- 
nézeteink; hogy a hüség nálunk legfőbb erény gyanánt tisz- 
teltetik, s a hazaszeretet kitünöbb képviselőit egy közös 
kincs lángeszü sáfárjaként becsüljük, hogy — egy szóval- 
megérdemeljük, mikép Széchenyi szelleme ismét testté le- 
gyen közöttünk. - Ne adja az ég, hogy az ily demonstra- 
tio megszünjék valaha nemzeti hajlamunk lenni! De ha a 
szemrehányás alatt egyéb is értetik, ezen esetben a vád- 
lókra hagyjuk kulcsot találni azon helyzethez, mely velük 
egy Széchenyi halála feletti közgyászban a nemzeti bánat 
és kegyelet nyilatkozatán kivül is láttat valamit. 

Hol volt hát az a nagy tisztelet több éven át ? kérde- 
zik kárörvendő mosolylyal, mely diadalmasnak akarna tet- 

szeni. Mindenütt ! - válaszoljuk — s jelét adta az által, 
hogy soha senki se volt, ki - midőn a nemzeti élet erő- 
teljessége, önállósága a véleménytusát nemcsak megbirá, de 
igénylé — gróf Széchenyi ellenében fájdalom nélkül lépett 
volna fel. Egy egészséges, szabad népben mindig voltak 
pártok, s mindig lesznek pártok. 

Az érzelem lehet egy, a vélemény soha. Áz első 
nyilatkozik ott, hol a másodiknak hallgatni kötelesség vagy 
kénytelenség: a sirnál vagy a halálszerüség állapotában, 
mint kegyelet vagy mint sovárgás. Hogy a közvélemény 
nem volt mindig Széchenyi mellett, az történeti tény , de 
csak azt jelenti, hogy a nemzeti élet fejlődésben, haladás- 
ban volt, s hogy a magyar néptestben forgott a vér, mű- 
ködött izom és ideg, dolgozott a szellem sat., mint forog, 
működik és dolgozik Angliában s másutt, hol a létel tör- 
vényei nincsenek fennakadva. A ki nem érti e különbséget, 
s e különbségnek szükségességét, az beszélhet hálátlan- 
ságról, de ne várja, hogy vele vitatkozzunk. Az ilyen ter- 
mészetesen soha sem fogja megérteni az érzelemegységet, 
mely Széchenyi sirja köré gyüjt egy egész gyászoló nem 
zetet kor, rang, nem, távolság különbség nélkül. 

De bár a jók és józanok előtt tisztán áll is szomoru 
kötelességük teljesitésének jelentősége, a fátyolozott kedély 
mégis óhajtja — mit a remény is - hogy nagy halottunk 
szelleme nézzen le rejtelmes honából, s lássa mily ereklye- 
ként tekintetik emléke, mily átalános kegyeletbe van fog- 
lalva neve. Elköltözött lelkének bizonyosan jól esik oly ki- 
vételetlen bizonyságát szemlélni nemzete honérzetének , ra- 
gaszkodásának. És a látmány annál meghatóbb lehet rá, 
mentől kétségtelenebb tény gyanánt áll elötte az, hogy most, 
midőn hála az égnek, a hazaszeretet nem kevesekben, ha- 
nem az egész öszves nemzetben, S igy nem aránylagos de 
teljes kinyomatát találja : az ő irányában, ily magasztos 
talapzatról emelkedő kegyelet sokkal nagyobbszerü , bár 
öszintébb nem, mint lehetett volna bármikor is. És szelleme 
áldásosztólag fog lebegni látogatói között a sirnak, 

a keletkezé ko 
gy orsz sz 

Edinburg jun. ién, 1860. 
—— 

2A Budapesti SzemlevXVIII és XXIX.ik füzete megje- 
lent azon megszokott választékos tartalommal, mely ezen 
tudományos haviiratot nemzetünk miveltségi állásának egyik 
illetékes hévmérőjetil ismerteti el. A fontosabb czikkek az 
előbbi füzetben megjelenteknek nagyrészben folytatásai, me- 
lyeknek tüzetes ismertetésére lapunk tere elégtelen. A mi 
azonban minket legkiválóbban érdekel, az agr. Mikó Imre 
ő nmlga által irott „Irányeszmék" folytatása. Ezuttal a II-ik 
ezikk „Egyetértés, társadalmi egybeolvadás." 

*) Az Allg. Zeit. ezen levelezője ellenében már akkor mi is meg- 
tettük óvásunkat, Szerk. 

A nemes gróf kiindulásul veszi az Európában ismere- 
tes népjellemzéseket, kiemeli, hogy ebben mi magyarok 
„uralkodni vágyó, s egyenetlenkedő, azaz : pártos nemzet- 
nek vagyunk keresztelve. 

Ezen reánk fogott tulajdonokból az iró, az uralkodni 
vágyást határzattan visszautasitva, s ellene innepélyesen til- 
takozva a pártoskodási tulajdont módositott értelemben elis- 
meri (de hisz melyik valamire való nemzet nem pártosko- 
dott valaha ? Mekkora pártharczok folytak Angolhonban, 
Franczia és Olaszországban ! sat.) Azonban jeles történelmi 
ismeretekből meritett adatok alapján felmutatva nemzetünk 
régi pártoskodásait, s annak veszélyes következményeit, egy- 
szersmind kiemelve, hogy hazánk történelmének minden fé- 
nyes és dicső emlékei a nemzeti egyetértés által vivattak 
ki, mely eredmények elég világot vetnek arra, hogy nálunk 
a pártoskodás is nem nemzeti, de csak is egyéni 
bün volt mindenha, alapos és indokolt elmélkedésének 
corollariumaul a következő irányeszméket állitja fel : 

Elevenitsük fel mindezeket emlékezetünkben, gondol- 
kozzunk mélyebben, nyomozzuk ki a viszálkodásnak okait, 
s irtsuk ki, ha még most is léteznek; ha pedig nem létez- 
nek, ne hagyjuk magunkat okozásaik átkos befolyása alatt. 
S ugyan hol lehet — kérdem – most gyökéroka a viszál- 
kodásnak ? Tán a politikai jogosultságban, s vagyon által 
föltételezett társadalmi befolyásban, vagy az egyéni jogok 
egyenlőtlenségében ? Hiszen az elsőt 1848-ban mi magunk 
szüntettük meg, felvevén az alkotvány szánczaiba minden 
arra politikailag érett fiát a honnak; birtok és polgári elő- 
nyök szerzésére szabad mező nyilt minden polgárnak, s az 
osztályi előjogok tényleg el lönek törülve : törvényes kü- 
lönbséget nem tesznek, sem előnyt nem adnak születés, nagy 
pirtok stb. Az idő szelleme s az események kemény itéle- 
tet tartottak a népek fölött, s mi fölöttünk is... A nemze- 
tiségi kérdésekből szintugy nem vethetni többé viszálkodás- 

ra és szétvonásra észszerű okot; mert hiszen ezt már ma 

oly szent tulajdonnak tekinti a világ, mit elvenni, elnyomni 

nem szabad, de nem is lehet. Ez ellen a világ lelkiisme- 

rete szólal fel, s az emberiség polgárisodása tiltakozik. A 

mi az egyéni nagyravágyást illeti : e fölött is pálczát tört 

korunk miveltsége s a jogok közössé-válása. Kihuzta az 

alapot a nagyravágyó jellemek alól az idő. — Valóban, 

éretten gondolván meg a dolgokat, sehol, egy téren sincs 
ok féltékenységre, irigykedésre, viszálkodásra. Sőt én kivált 
a mi időnket egyenesen olyannak látom, melyben szükség, 
hogy osztályok, felekezetek, népfajok testvérileg kezet fog- 
janak, a közel multakat kölcsönösen elfeleitsék , magánér- 
dekeik mellett a közérdekekre föfö-figyelmet forditsanak, 
azokat felismerni és erősitni igyekezzenek, a haza és hon- 
polgárok egyetemének anyagi és szellemi erejében, mivelt- 
ségében, közjavában keressék saját erejöket; elhivén, hogy 
ettől függ önnön politikai sulyok s jövendőjök is. 

Vétkes dolgot tesz azért, a ki a régibb időkböl szár- 
mazó politikai pártok egyikéhez vagy másikához tartozást, 
az akkori godolkodásmódot és eljárást a mai idökre is át- 
hozza, s egyént és egyéni cselekedeteket, nemzetet és osz- 
tályokat azon mértékkel mér; gyülöli a conservativet vagy 
szabadalvüt, az aristocratát vagy democratát, a magyart, 
horvátot, szászt stb. azért, mivel e vagy ama részen állott. 
Nem a kölcsönös hidegség, feszes magatartás, kibékülni nem- 
akarás, szétvonás és különködés, magán érdekek bálványo- 
zása az, mit tölünk önjavunk, a józan ész és a haza hely- 
zetének elgondolása megkiván. - Egyéb, egészen egyéb ! 

A megogzlás ellentéte : egyesség; a széthuzás és kü- 
lönködés orvossága : egybetartás, lelki egybeolvadás. Le- 
gyünk azért egyesek, összetartók, legyünk egymás testvérei. 
A különérdekek és czélok ápolásának villámháritója a kö- 
zös hazai és nemzeti czélok felismerése, lelkes ápolása. Is- 
merjük meg azért ezeket, csoportuljunk ezek körébe, sze- 
ressük ezt mindnyájan és minden egyebek fölött. Ezek együtt 
erősökké tesznek, sokszorozzák a hatást, biztositják a si- 
kert, szülik a közjót. Ha nincs ok egyenetlenkedésre, ne 
képzeljünk, ne teremtsünk; ha nincs üdv az egymást lené- 
zésben, idegenkedésben és egymástól elszigeteltségben, lás- 
suk át s szüntessük meg azokat; s ha ellenben az élet oly 
szembeszököleg mutatja, hogy külön-külön is eltengödhetünk 
ugyan, de vajmi szebben és jobban élhetnénk együtt; hogy 
kevesek is tehetnek valamit, de mindnyájan vajmi többet és 
üdvösebbeket tehetnénk; hogy sorsunk javitását erőmegoszt- 
va, önző utakon bizony nem eszközölhetjük, - ha — mon- 
dom — mindezeket a mindennapi tapasztalás tárja elénk : 
ugyan nem kell-e, nem halaszthatlan szükséges-e a vérségi 
és sorsegység, a teljes rokonszenv, az érdekek, a czél, erő 
és akarat egyesitésének utját választanunk ? Igen , egybe 
kell forradnunk szivben és lélekben, ha akarjuk, hogy mind 
magunk mind hazánk javát nagyobb mérvben munkálhas- 
suk, mind pedig a jelen és jövő nemzedékek boldogságára 
valamicskét tehessünk. 

Az egyesülés, mint csupa fogalom is, egyike a legfel- 
ségesebbeknek. Nézd meg a mező bérezeit, rónáját és völ- 
gyeit, a hullámzó, szirtes vagy szigetekkel megrakott ten- 
gert, a csillagos eget, a társadalmi élet nagy tarkaságát, a 
szellemvilág egyetemét : nemde mindeniknek összeségében, 
együtt-voltában, egys égében van a legnagyobb szépség ? 
Törd darabokra a tükört, szaggasd szét a virágfüzért, szórd 
el aranylánczod gyémántját s más ékességeit, különitsd el 
a legremekebb Madonnakép egyes darabjait: megmarad- 
nak-e - kérdem — előbbi szépségeik ? birnak-e régi bel- 



értékökkel ? gyakorolják-e az addigi hatást lelki természe- 
tedre ? Nem. – A nyáj szétoszlása annak végveszélyezte- 

tése, a társadalom ziláltsága elgyengülésnek, pusztulásnak 

előjele. Okuljunk a mások és magunk példájáról.. .. Az 

egyesülés, mint tény is, egyike a legnagyrabacsülendőbbek- 

nek, áldáshozóbbaknak, jóravalóságra mutat, fél-elérését te- 

szi a czélnak, kezessége az életnek : mig ellenkezője bizo- 

nyos halál. „Concordia res parvae erescunt,discor- 

dia maximae dilabuntur. Fentebb már hivatkoztam 

történeteinkre. Ismét rájok kell térnem; felhivom mindazo- 

kat, kik előtt e nagy és tanulságteljes életkönyv nem volt 

zárva, tegyenek bizonyságot a felől : vajjon a mi szép és 

örvendeztető volt történeteinkben, mikor hatalmas volt ha- 

zánk, virágzott nemzetünk, koronánk fénye messze orszá- 

gokra terjedett, a mikor hadi dicsőségünket, beszélte a vi- 

fág, jólléttinket irigyelték szomszédink, - vajjon mindez nem 
az egyességnek volt-e müve, nem összetartásnak vala-e gyü- 

mölcse ? És mikor vesztettünk, mikor gyász és szégyen bo- 

rult hazánkra, mikor elgyöngültünk, halálos sebekben vér- 
zettünk, - nem többnyire az egyenetlenség , egymás gyü- 
lölése, külön vágyak, érdekek és czélok ápolása volt-e a 
szülő-ok ? 

Egy hajótörést szenvedett utassereg, vagy leégett falu 
népe, egy vert hadsereg, vagy árviz elöntötte helység lakói, 
ha a veszélyen átestek : vajjon a tétlen bámulást, hideg 
daczot s egymás iránti részvétlenséget tartják-e első dolog- 

nak, vagy éppen egymásra kezdenek támadni és lármázni; 
ha egyiknek valamivel többje maradt mint a másiknak, 
azért neheztelni, s a hajó megmaradt romjait is habok és 
szélvész által elsodortatni, a tüzet tovább éledezni engedik, 

az árviz pusztitásait romjaiban hagyják, a kapott sebeket 

ismét és ismét felszaggatják ? stb. Vajjon – ismétlem — 

ezt fogják-e tenni mindezek ? Vagy pedig magukat össze- 
szedik, helyzetöket nyugodtan megfontolják, a vész rombo- 

lásait felszámitják, megmaradt vagyonukat összegyüjtögetik, 

uj czélt tüznek ki, eszközöket választanak, s a mult sérveit 
feledve, egymásnak – ha van miért – megbocsátva, uj 
szövetségbe állva, uj hittel és reménynyel, kettőzött mun- 

kássággal utrakelnek, czéluk felé indulnak ? Én azt hiszem: 
önérdek, ösztön, eszély, kötelesség, minden, mi az emberi 
természetben nemes és jó, ez utolsót parancsolja. 

Kérdem már most, nem megrázá-e az idők szele nem- 

zetünk életfáját ? Nem romlott-e öszsze a hajó, melyben szá- 

zadokon át emberi s polgári rendeltetésünk partjai felé evez- 

tünk ? Nem összetörött-e társadalmi szerkezetünk előbbi rá- 

mája ? Helyén van-e, illik-e, eszélyes és szabados-e ily ál- 

lapotban egymástól elfordulni, egymás iránt idegenséget táp- 
lálni, sőt akár a mult akár a jelen miatt felekezetekre sza- 
kadni, a közérdekről, hazáról, közös fenmaradásról és köz- 

boldogságról megfeledkezni ? Nem, teljességgel nem ! Ennek 

ellene szól a józan ész, ezt roszalja a történet és tapaszta- 

lás, mást tanácsol az önérdek; öseink, gyermekeink, késő 

utódink, hazánk és nemzetünk iránti minden kötelességek 

mást kivánnak, egyebet parancsolnak. Igen , parancsolják 

azt, hogy mind annak, a mi semmivé tehet bennünket, tisz- 

ta tudatára jutván, mint érett, jóravaló nemzet, ugy csele- 

kedjünk; és parancsolják azt, hogy a mult sérvekre fátyolt 

vessünk, a jelent türhetővé, a jövőt vidámabb kilátásuvá, 

boldogabbá tenni vállvetett, erővel igyekezzünk, egymásnak 

kezet nyujtsunk, legyen szivvel-lélekkel mindenki hü fia a 

honnak; ne oszlassanak meg mult emlékezések , és jelen 

előitéletek, képzelt sérelmek és véletlen társadalmi 
előnyök : 

nemes polgár, földész, gazdag és szegény egyesüljön 
a hon 

szeretétében, a közügyek buzgó szolgálatában. Hiszen mi 

rokon nélkül állunk a nagy világon ! Ki szeret 
minket, ha 

mi nem szeretjük egymást ? Kitől kivánhatunk rokonszen- 

vet, ha mi gyűlölködünk saját véreinkre ? Miben remélhe- 

tünk, hogyan várhatunk jobb napokat, ha azt, a mi erre 

vezet, a mi fennmaradásunk és jobblétüink föltétele, 
magunk-/ 

től eltaszitjuk ? Hogyan kivánhatnók a szerencse kedvezését, 

a Condviselés pártfogását, fölöttünk örködését , ha mi azt, 

mit egyedül jónak és üdvösnek lenni tudunk, végrehajtáni 

lelkierővel nem birnánk ? Sehogy, sehogy ! 

Egyesülés azért szivben és lélekben, ezél
ban és aka- 

ratban, érdekekben és munkásságban : ez, a mire nekünk 

először, másodszor és örökké mindenek fölött 
nagy szüksé- 

günk van. E benső lelki egybeolvadásban lá
tom én fennma- 

Tadásunk legfőbb biztositékát. Én ezt tartom teendőink al- 

phájának, ezt kiindulási pontnak. Ha ez meglesz : sok le- 

Tetséges. E nélkül kevés, vagy semmi. I me 

magyar még soká, soká fog élni, s a birodalmi népek mel- 

lett becsülettel meg fog állni; különben tartós fennmara- 

dásra, multjához és nemes tulajdonihoz illő sorsra ne szá- 

mitson, mert arra valóban – bár mily fájdalmas 
is kimon- 

danom — se nem képes, se nem érdemes. 

GrófKárolyi Ede gazdasági-eg 

alapszabály javaslata egymár felső
bb he- 

lyen megerösitettnek mintájára. — (Folytatás.) 

H Az igazgatásr ó l, 18. Az alapszabályokat, vala- 

mint az ezekben teendő változtatásokat csak a köz
gyülés batá- 

rozhatja meg, ugy szinte a tisztviselői kart cs
ak ez választja 

meg. - Mind az alapszabályok, mind a megvá
lasztott elnök és 

alelnökök megerősiítés végelt a magas kormány eleibe terjesz- 

tendők. 19. Áz egylet tisztviselői kara áll 1 elnök- 
és 2 alel- 

nőkből, 1 pénztárnok- és 1 jegyzőből, ezeken kivü
l 25 választ- 

mányi tagból. 20. Az egylet fizet egy rendes titkárt, 
ki az egy- 

leti irásbeli ügyeit és számadásait viszi. 21. Mind a k
öz-, mind 

a választmányi üléseken a jelenlévők szavazatt
öbbsége határoz, 

egyenlő szavazatoknál az elnöklönek szavazata dönt. 22. Az 

egylet 10 szakosztályra oszlik : a) Közgazdászat. b) Levelezési 

és közlekedési. c) Földművelés. d) Szarvasmarha-tenyésztés. 

e) Lótenyésztés és verseny. f) Sertés- és ju
htenyésztós. 4) Gaz- 

dasági gépészet. h) Faültetés és kertészet. i) A megye gazdá- 

szatának ismertetése s a gazdasági irodalom, és e
nnek terjesz- 

tése. k) Iparkészitményekre. 23. Minden egyes
ületi tag kijelenti: 

melyik szakosztályban kiván müködni;
 és csak ha azon szak- 

osztály többsége Delépését ellenezné, más
ba tétetik át. IV. A 

közgyűlésről. 24. Évenként két közgyülés tartatik : egyik 

tavaszszal, másik öszszel. 25. A közgyülé
s rendes tárgyai e 

következök : a) A tisztviselői kar megválasztása vagy kiegészi- 

tése, b) Az alupszabályokban teendő változtutások,
 c) A választ- 
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mányi határozatok megerősitése, és annak számadó jelentésé- 

nek meghallgatása. d) A jövő évi költségvetés megállapitása. 

26. A közgyűlés tartása eleve a cs. kir. megyei hatóságnak be- 

jelentendő, s a társalgási jegyzőkönyv és a választások ered- 

ménye is ez eleibe terjesztendő , ugy szintén az alapszabályok- 

ban teendő módositások, mielőtt érvénybe lépnek , jóváhagyás 
végett fölterjesztendők. 

V. A választmányról. 27. A választmány, a tiszvi- 

selői kart beleszámitva , 30 tagból áll. 28. A választmány két 

évre választatik meg. 29. A választmány az egylet minden 

ügyeit érvényesen intézi s a választmány az , mely ülésezve, 
az egyleti törvény 14-dik §-sa értelmében az egyletet minden 
fennforgó kérdésben képviseli. 30. A választmány határozza 
meg a közgyülések határnapjait. 31. A választmány vagy az 
elnök által az egylet nevében hozzott végzések vagy elvállalt 
kötelezettségeknél fogva, az egylet harmadik személyek irá- 
nyában jogerejüleg leköteleztetik. 32. Ügyvitele iránt mind a 
választmány , mind a tisztviselő a közgyülésnek felelős. 33. A 
választmány szakosztályokra oszlik, s az előforduló kérdések a 
választmány vagy az elnök által az illető szakosztályokhoz uta- 
sittatnak. 34. A szakosztályi jegyzőkönyvek mielőtt érvényes- 
séget nyernének, a választmány által megerősitendők. 35. A 
választmány a szakosztály véleményét vagy inditványát vissza- 
utasithatja; ha azonban a szakosztály előbbi véleményéhez ra- 
gaszkodik, az ügy a közgyülés eleibe terjesztetik. (Vége köv.) 

Ujdonságok. 
— Folyó junius hó 24-én a helyi ev. ref. tanodában tar- 

tatott meg az azon intézet növendékeiből alakult zene és ének- 

társulat vizsgálattétele. Az erélyes és nemesen érző, gondol- 

kodó ifjuság sikeres müködésén bámulni lehetett azon gyors és 

tevékeny előhaladást, mely a vizsgálat alkalmával mutatkozott. 

A vizsgálat alkalmával előadott darabok rendje a legnagyobb 
tapintattal volt szerkesztve. Legelőbb a zenekar által, mint egy 

37 fuvó hangszeren adatott elő a „Szózat"" Egresi Bénitől. 2-ik 

volt a „Vénczigány* az énekkar által. 3-dik „Nyitány't Eduard 
és Krisztina dalműből, három hegedün és egy gordonkán el- 

játszva. 4-ik „Induló" Sucktól, a zenekar által. 5-k „Viradora 

szól a falu harangja, az énekkar által. 6-k „Egyveleg" Trouva- 

tore dalmüből, a zenekar által. 7-k „Ouartett"t Gáltól három he- 

gedün és egy gordonkán játszva. 8-k „Terzet! három fuvólán, 

Sucktól. 9k „Honfidal" az énekkar által, és végül a „Hunya- 

di induló a zenekar által előadva; minden előadott mű után 

az iskola főteremében egybegyült nagyszámu városi hallgató- 

ság tapsokban nyilatkoztatta megelégedését. A vizsgálat végén, 

mit bátran nevezhetünk az ifjuság önszorgalma által kivivott 

szép eredmény feletti ünnepélynek jutalmak osztattak ki, azon 

összegből, melyet a közelebbről e városban elhunyt , nagy- 

enyedi ref. iskolai növendék Zeyk Simon édes anya küldott, az 

elhunyt temetése alkalmával minden áldozatot megtett ifjuság 

jelesbjei közötti kiosztás végett, Az iskola előljárósága a kül- 

dött osszeget az ének- és zenekar némely tagjai, ugy a szép- 

irás és rajzban sikeresebb előhaladást tanusitott következő ifjak 

között osztatta ki; u, m. az énekesek közül Szakács Károly, 

Donyán Ferencz, Diószegi Lajos, Kaszó Dénes; a zenészek kö- 

zül, Vincze Miklós, Marusi Sámuel, Muntyán János, Imre Ist- 

ván; a szépirásra pályázott 32 ifju közül Nemes János, Lozson- 
czy Gyorgy, Takács Lajos, Macskási Sándor, és a rajzra pá- 

lyázott 10 ifju közül Kelemen József (ugyancsak ki közelebb- 

ről egy rövid de elmés pályamunkáért most közelebbről a zöld- 

beni időzés alkalmával pályadijt nyert) Horváth Pál, Dézsi Kál- 

mán és Lozsonczi György között. A zenekar szervezésében 

akadályt nem ismerő buzgalmukért, s a zenébeni kitünő elő- 

menetükért különösen megdicsértettek Bánffy Dezső és Mikó 

Ádám,. A jutalmazottakon kivül azonban igen számosan dicsér- 

tettek meg az ének, zene, szépirás, és rajz körül tett előha- 

ladásukért. Nem lehet végül megvonni a dicsérő elismerést 

énekkar vezető Botos István, zenekarvezető Suck György, vo- 

nó hangszer tanitó Diószegi Mihály , ugy a szép irást és rajzot 

tanitó Láposi Károly uraktól, kik eléggé jutalmukat találhatják 

fáradalmuk után a szellemiekben, egy ily szép eredmény felett. 

—- A sárospataki testvér ev. reform. főtanoda évszázados 

innepének megülésére, erdélyi muzeumunk részéről gr. Mikó 

Imre ő exclja, gróf Gyulay 1ajos, báró Bornemisza János és tit- 

kár Finály Henrich, az enyedi ref. főiskola részéről gr. Mikó 

Imre ö nmlga, s lelkész és tanár Nagy Péter, a kolozsvári ref. 

főiskola részéről tanár Gyulay Pál urak fognak jelen lenni. 
- Bécs, junius 18. Az „Oest. Ztg.44 irja : A birodal- 

mitanács albizottmányaiban az egyes miniszteriumok budget 

előterjesztményei fölött foly a tanácskozás. Az összes polgári 

közigazgatási kiadások 102–403 millióra, a tengerészetre é
s 

hadseregre forditandók 83 millióra rugnának, a mihez
 azonban 

a katonai ügykezelésnek mintegy 8 milliónyi saját jövedelme 
is 

számitandó. Szerdán valószinüteg teljes ülés leend, melyben 

Barkóczy gróf helyett más tag fogna választatni a telekkönyvi 

bizottmány tagjául. Másnap , hihetőleg az összeegyenlités fog 

! tanácskozás alá vétetni. 

A birodalmi tanács jun. 21-ki ülésére alkalmat 

adott Bar kó czi grófnak a telekkönyv-választmánybóli kilé
pé- 

se, mikor is helyébe egymás b. tanácsos választása vala napi- 

renden. Ez alkalommal Barkóczi kilépte okait fejtegetvén, 

egyszersmind több adat valótlanságát igyekezett kiemelmi, mi- 

ket az igazságügyminiszter a telekkönyvnyelvét illetőleg a jun. 

8-diki ülésben felhozott volt. A gróf nagytiszteletét s rokon- 

szenvét vallott a német nyelv és nemzetiség iránt, különbséget 

tön ezen németség s azon deutschthum közt, a melyne
k képvi- 

selőikép mutatják magukat a Magyarhonban 
levő hivatalnokok, 

a mely nem egyéb mint csupa hivatalnoki önkény, melynélfo
g- 

va Magyarhonunk tisztán magyar népességü több hel
ységében 

is német telekkönyvek behoznák stb. De bővebben erről, ha 

lapunk tért engedhet rá. Bar kóczi grófról a ,M. S." szerint 

az a hir, hogy rozzant egészségi állapota miatt rövi
d idő mulva 

valamelyik csehországi fürdőbe menend. Ennek s korántsem 

politikai oknak lenne tulajdonitandó a grófnak a bir. tanácsból 

való távozása. 
— M.-Szengyelből veszszük junius 18-ról: Gr. Sz

échenyi 

István , és b. Józsika Sámuel országosan gy
ászolt halottainkért, 

a gyászisteni tisztelet itten a görög egyesült
 románok templo- 

mában, folyó hó 15-kén igen nagy ünnepély
ességgel megtarta- 

tott népes gyülekezett elött a testvér magyar és oláh ne
mzet 

faiból. A gyászistenttisztelot méltóságát külsöleg emel
te a tom- 

plom tornyára még azt megelőző napon egy nagyszerü , ben a 

templom falain nyolcz kisebb kitűzött fekete lobogó- a templom 

falait, valamint a nagyszerü ravatalt boritott fekete posztók, 

feles számu égő gyertyak, és a mindnyájunk várokozását felül- 

muló, főtisztelendő esperes Krisán György ur által öt pap se- 
gédlete mellett vezetett gyászmise ünnepiessége, milyen itten 

még nem vala eddig látható! mit bezára az esperes ur által a 

két magyarhon mélyen gyászolt halottai érdemeinek ec etlésé- 

vel, oláh nyelven mondott csinos gyászszónoklat. Nemzeties 

fájdalmunk közt pedig némi enyhülést éreztük, a nevezett 

papság előzékeny készségében, s testvéries öszérzésében. 

— Egy a Brassóban tartott Széchenyi ünnepélyről köze- 

lebb vett levélből kiegészitésül közreadjuk még a következő 

sorokat : „Annak, hogy a Brassóban lakó románok nem csatla- 

koztak az ünnepélyhez, oka az , hogy Brassóban a görög egye- 

sülteknek nincsen templomuk, a nem-egyesültek pedig püspok- 

jük távolléte által voltak akadályozva az ünnepélybeni részvét- 

ben, de azért a románok polgári és papi rendjeből számosan 

voltak jelen az ünnepélyen. stb. 

- A „Berzsenyi-emlékszobor' leleplezéséről a 

„B. H."-nak igy irnak Somogyból jun. 16-káról : Ámbár jól 

érzem magamban, hogy soha oly szegény nem volt tollam al
att 

a nyelv a lángoló lelkesedés hü visszatükrözésére, mint éppen 

most és soha oly igaznak nem tünt föl előttem Vörösmarty e 

pár sora : 
„Nem érez, a ki érez , 
Szavakkal mondhatót." 

mégis megkisértem, habár csak homályos képekben is, a 14-ki 

ünnepély részletes leirását. A megye, s a haza vidékeiből jövő 

testületek képviselői, s egyes tisztelgök három főponton jöttek 

össze , u. m, Marczaliban, Puszta-Kovácsiban és Öreg-Lakon. 

A kitüűzött 2/,8 órakor a menet mindenik pontról kiindult Nikla 

felé. Előttünk mentek száguldó paripáikon a karjaikon zöld 

szalagot viselő rendezők, kik a kocsiknak egymásutáni sorban- 

menésére, s a szomszéd falukból a mellék-uton jövőknek, a 

három főuton menők sorai közé való beolvasztására, a halk ün- 

nepélyes vonulásra felügyeltek. Beérvén egymásután a számta- 

lan kocsik sokasága Niklába, azon ház előtt, hol a koszorus 

költő lakott s elhunyt, s hol most legkisebb fia László lakik, 

minden érkezök a kocsikról leszálltak , s a tágas udvarra tér- 

tek, a kocsik pedig a faluba helyeztettek el. Összeseregelvén 

az érkezők, felolvastatott az ünnepély rendtartása , melynek 

utasitása nyomán, harangszó után, a csurgói gymnasium tanári 

karából s az ifjuságból, s más számos vidékiekből alkotott da- 

lárda elkezdé zengeni Kölcsey : „Isten áldd meg a magyart" 

czimű hymnuszát. Ennek végeztével megindult a menet az 
ud- 

varból; legelől a dalárda, azután az ünnepélyt végző szó
nakok, 

s mind a három vallásu lelkészek, aztán a testületek képv
iselői, 

s végre a nagy sokaság. Kiérvén a temetőbe a menet, a szó- 

nokok s mindhárom vallásu lelkészek körül, kik fölfé
rtek , egy 

zöldleveles sátor alatt készített állványon helyet foglal
tak, mig 

a nagy sokaság , mely közel öt ezer lélekből állhatott, az 

állvány és oszlop korül foglalt helyet. Az oszlop 4 öl, 2 láb 

magas; egyik oldalán ez áll : „Berzse nyi Dánielnek 

Somogy 1859." Az oszlopon egy koszoruzott lant van kivés- 

ve, s az oszlop tölgykoszoruval öveztetett. Összeseregelvén a 

sokaság, megzendült ujra a dalárda szivemelő éneke, s végez-
 

tével vései lelkész Szalai Sándor mondott egy alkalomszerü 

szép imát. Ima után Székács Józset ihletett keblű szónoka a 

a pesti evang. ágost. egyháznak , felolvasta az alapigét, Csel. 

II. 4-8., mely igy hangzik : „Megtelének pedig mindnyájan 

szentlélekkel, és kezdének szólni más nyelveken, mint a szent- 

lélek ád vala nekiek szólniok. stb.44 — Szónok az eredeti ös- 

vágyaknak, ugy egyesek mint népek keblébeni létezését, s 

életreébredését eszközlő körülményeket, a szülőfold iránti vonzó 

szerelmet, az apák által ültetett fákat, mint melyek hálásan 

nyujtják ki karjaikat az ultető fiaira , a lugosokat, mint melyek 

enyhe ölükkel kinálnak, a honi patakok csevegését, az arany 

kalászokkal gazdag mezőt, a lombkoszorus erdőt, hol gyermek- 

életünket töltöttük s játszodoztunk, a családi élet öromeit, az 

alyát és anyát összekölő szent viszonyt, a szülői boldogságot, 

a sok családok nagy családjának a honnak szeretetét, holott a 

sir , ... apáink sirja oltárrá lészen , hol az élet és örökkévaló- 

ság összeölelkeznek : oly hün s elevenen rajzolta , hogy lelke- 

sedésével, melylyel beszédét előadta, mintegy sebesen rohanó 

árvizzel — magával ragadta az álmélk o d ó és csudálk ozó 

sokaságot; mely mintegy kérdezni látszott : „Nem de, nem 

galileus-e, a ki imigyen szól?" Csak igen ritkán talál- 

kozik szónok és hallgatóság egymással oly exaltált állapotban, 

mint e ünnepélyen. Minden ajk először sohajtani kezdett. Min- 

den szem könyekkel telt meg. Majd az ajkak halkan zugni kez- 

dének, mint a szél zendülése; és végre a szónok rendkivülileg 

találó előadása , megható mimikája, majd szivolvasztó hangjai, 

mikor ugy szólott, mint egy szelid édes atya gyermekeihez; 

majd lelkesitő szavai, mikor ugy szólott, mint egy sirból kikelt 

Árpád, fölrázni alvó nemzetét; majd buzditó beszéde, mikor ugy 

szólott, mintha lángszárnyakat akart volna füzni mintegy kar- 

jainkhoz, hogy a vallás, haza, és emberiség oltárához ragad- 

jon bennünket , áldozni észszel, karral, vérrel, kinek mint adák 

az istenek, majd kebelrázó harsány dörrenései, mikor ugy szó- 

lott a földi élvet kergetőkhöz, mint egy boszus nemesis, hogy 

öket az enyészet és a semmivélételtől visszariaszsza : oly ma- 

gas fokra csigázta ihletettségét s elragadó lelkesedését a meg- 

Düvölt hallgató sokaságnak, hogy az sokáig elfojtani erőlködőtt 

kitörnivágyását már tovább magába visszafojtani nem tudva, - 

mintegy füstölgő vulkán egyszerre kirontó dörgő robaja—har- 

sány „éljen't kiáltásban tört ki. - Vége levén a szónoklat- 

nak, a megye lelkes leányai által füzött nagy virágkoszoru 

függesztetett a sirszoborra , mely után a „Szózat"-nak a da- 
lárda általi lelkes éneklése közölt a roppant számu néplőmeg 

oszolni, s a boldogultnak szépen földiszitett nagy pajtaszinjé- 

be, mint étkező helyre kezdett gyülekezni. A 600 teritékü 

asztalhoz számosan nem fértek oda. Számosan költöztek el a 

közel falukba étkezni, és a helybeli közbirtokos urakhoz. A 

boldogultnak legkisebb fa László *) nagyszámu vendégeinek, 

dús teritékü asztalán , nagy lakomát adni sziveskedett. Még az 

ebéd derekán elkezdődtek a toasztozások, helyesebben mondva 
az áldomás-ivások. Somssich Pál, b. Eötvös József, b. Ke- 

mény Zsigmond, báró Podmaniczky, Inkei
 Zsigmond, a 

biharmegyei küldött, ugy Fejérmegye küldöttje , K o z m a Sán- 

morakzoa 
*) Van még Lászlón kivül két fia: Far k as és Antal, kik mind- 

hármun viklán laknak 
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dor, Jakab István, Roboz István, Ki s s János buzsáki plé- 
bános s esperes, Ka csóh Lajos ref. esperes, P a izs Boldizsár 
és más többek emeltek poharat. Tallián Ede a horvátországi 
küldötteket lelkesen köszöntőötte föl horvát nyelven; mire a hor- 

vát küldöttek egyike, egy tisztes ösz férfiu szintén lelkesen 
válaszolt horvát nyelven. Élteték a herczeg primást, Barta- 
kovich Béla egri érseket, De á k Ferenczet, Székács Jó- 

zsefet , a magyarakadémiát, az erdélyi muzeumot, 

a szent István társulatot, a soproni ev. ag. tanintézetet, ennek 

tanárait s lelkes ifjait, kik szintén dalárdájokkal jelenvoltak, s 

egy pár igen szép, számos példányban nyomatott alkalmi verset 
hoztak magukkal. Az ebéd alatt Far kas Miska, ebéd után Re- 
ményi Ede hallatá magát; s ez utóbbi a legnagyobb furorét 
csinálta magánjátékával, oly gyönyörüen játszva az „Ezt a 
kerekerdőt járom én czimüű népdalt s a „Velenczei 
Carnevalt," hogy a hallgatóság szünni nem akaró tapsokban 
tört ki. A bejött 490 uj forintnyi egész összeget a Széche- 
nyi-emlékoszlopra szentelte. Az ünnepélyen több jeles publi- 
cistáink s iróink voltak jelen, u. m. a már fönebb emlitetteken 
kivül : Ürményi, Toldy, Tóth Lörincz, Török János, Zsivora, 
Vahot Imie, Thali Kálmán, s Keszthely kies heliconjáról az 
agg Pintér Endre, ki a régibb Aurorákban kedélyes népdalai 
által ismertette meg magát. 
–Az uzsoratörvény megszüntetésére nézve várt elő- 

terjesztményről már egy itteni lapban, meg a „P. O. Ztg."-ban 
is volt innen jelentve, hogy nehány évnyi időszakra bizonyos 
legmagasabb kamatláb fogna meghatátoztatni. Az „Oest. Ztg." 
alapos okra támaszkodva leghatározottabban erősiti, hogy az 
illető tervezet, a kamat-taksát egészen elejti, s csak olyan ese- 
tekre nézve, hol a kamat-tétel nincs meghatározva, állit föl 
normativumot. Egyébiránt a mesterségkép és csalólag üzött 

uzsora ellen gondoskodva leend. 
Aprotestans egyháziügyeknek a német-szláv 

tartományokbani szabályozására nézve sok gonddal és lelkiis- 
meretességgel kidolgoztatott szerkezeti tervezet, a m. cultus 
miniszterium által O Felsége a császár elé terjesztetett föl meg- 
szentesités végett. A tervezetnek a magyarországi protestánsok 
számára kiadott legfelsőbb patens vétetett alapjául, s minden 
gyakorlatilag kivihetetlen pont gondosan mellőztetett, mig el- 
lenben megtartatott, a mi a protestantismus főalapelveinek 

megfelelő. 

Politikai hirek. 
– Páris, jun. 19. A mai „Moniteur"4 irja : „Mi nem ké- 

telkedünk, hogy a császár Baden-Badenbe utaztának szerencsés 
eredménye lesz. Ily önkéntes elhatározásra , ily jelentékeny 
lépésre volt szükség, az egyhangulag rosz indulatu hirek és ha- 
mis magyarázatok elhallgattatása végett. A midőn a császár 
öszintén kijelenté a német fejedelmeknek, miszerint az ő poli- 
tikája soha sem térend el a jog- és igazságtól, ily kitünő és elő- 
itélettől ment szellemekben oly meggyőzőödést kellett felkölte- 
nie, mely valódi, jogályosan kifejezett érzületet ébreszt. Az 
összejövetel tagjainak kölcsönös viszonyai is öbbek voltak, mint 
udvariasak (courtois)."4 

A „Moniteur" azután a különböző összejövetelekről szól 

és igy zárja be : „Igy mindazok, kik a bizalom helyreállitását 
és nemzetközi jó viszonyok tovább fennmaradását kivánják, sze- 
rencsét kivánhatnak a conferentiához, mely Európa békéjét 

megszilárditotta."4 
— Az „Ind. belg." egy levelezője Loudonból arról érte- 

sit, hogy a cityben a badeni találkozást a béke kezességének 
nevezik, és bármit gondoljanak is azon viszonyra nézve , 
melyet Poroszország ezután a tuileriák irányában elfoglal, arról 
erősen meggyöződve vannak, hogy a londoni és berlini cabine- 
tek közt a szivélyes egyetértés megtöretlenül fenmarad. Ez any- 
nyit tesz : les amis des nos amis, sont nos amis; barátaink ba- 
rátai a mi barátaink. Egy más levél szerint Napoleon Lajos 
arra birta volna lá a regens-herczeget, hogy Poroszor- 

szág Francziaországgal egyült semleges marad Nápoly és 
Ausztriára nézve, még azon esetben is, ha e Toscana, Modena 
és Pármánál sokkal erősb hatalmak alapjaik gyökerében fenye- 
gettetnének. E csodálatos versio mellett meglepő a német lapok 
azon tudósitása, hogy a badeni összejövetelen, sem az olasz, 
sem a német ügyről nem vala szó a császár és a regensherczeg 
között, valamint az sem kerülte el a közönség figyelmét, hogy 
a Napoleon elutazása után, a bajor királynál tartott tanácskozá- 
son sem a porosz regens, sem a badeni és kóburgi herczegek 
—kikről tudva van hogy Berlinhez szitanak—nem voltak jelen. 

Figyelmet érdemlő körülmény, hogy a császár Párisba ér- 
keztekor azonnal késztetve érzé magát, a franczia állam ép 
azon osztályát a béke fönnmaradása iránt megnyugtatni, mely 
azt leginkább szomjuhozza, s mely nem más, mint a pénz- s 
üzletvilág. A strassburgi pálya igazgatótanácsa t. i. Pereira 
főnökével megjelenvén a császár fogadására a pályaudvarban, 
ez annak főnökét kezénél fogá, mondván neki, hogy a béke 
egyelőre biztositva van s a közmunkákat ismét teljes nyuga- 
lommal folytathatni. Ezen szavak pedig annál nagyobb jelentős- 
séget nyernének, ha valósulna, hogy a franczia kormány még 
folyó hó 12- éről jegyzéket intézett a berlini kabinethez, mely- 
ben azon óhajtását fejezi ki, a német vámegylettel kereskedelmi 
szerződésd kötni s egyszersmind azon kérelmet csatolá hozzá, 
hogy Poroszország erről a tobbi érdekelt kormányt értesitse. 
Az tehát, hogy miként fogadandják ezek a franczia kormány ez 

B 
óhajtását, legelső biztos jele lesz annak, milyen valódilag azon 

hatás, melyet a császár a fejedelmekre tett ! 
Páris, jun. 17. A „Courr. du Dim." ma bécsi levelezője 

által azon helyzetbe hozatott, hogy nemcsak azon két jegyzéket 

fejtegetheti, melyekkel a Kapu Oroszország vádjaira felelt, és a 
vizsgáló bizottság kinevezéséről jelentést tett, hanem azt is je- 
lentheti egyszersmind, miszerint Gorcsakoff herczeg csakugyan 
uj kisérletet tett arra, hogy a nagyhatalmakat a Kapu ellen kö- 
zös jegyzékre birja. –A tyoni bibornokérsek a cultus-miniszter 
azon felhivására, hogy Savoya annexiojáért jun. 15-dikén az 
összes templomokban Tedeumot tartasson, aként felelt, hogy 
kerülete lelkészeit a felől komor szavakkal értesitette, s felhivta 
öket a miniszter kivánatának eleget tenni. Ezen hideg viselet 
alapja, mit a bibornok a kormány előtt nem is titkolt, az volt, 
miszerint előtte Savoya és Nizza mogszerzése nem látszik 
egyébnek azon rablás dijánál, mely Olaszországban a pápa ellen 

elkövettetett. - Ánlitják, kogy a kormány 2 millió frankot ha- 
tározott a pápák egykori avignoni palotájának, mely mosy bör- 
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Párisban is nyomattathatik. 
Páris, jun. 17. A „Neue. Pr. Ztg."-nak a többi közt ir- 

ják : Emlitettük volt már azon szállongó hirt, hogy a császár 
Badenben a béke és átalános lefegyverkezés mulhatatlan föl- 
tételeül Ausztriának Olaszországból való teljes eltávolitását kö- 
tendi ki. Hozzá tesszük most, hogy erről különösen a szárd di- 
plomatiai körökben sokat beszélnek, s már az osszeg felett is 
vitatkoznak, melyért Ausztria lemondana. (?) De ezen urak csa- 
latkoznak, valamint azon forradalmárok is, kik a badeni össze- 
jöveteltől Isten tudja mi mindent várnak. Német lapok levelezői 
azt állitják, mikép Napoleonnak az a terve, bogy Ausztriát fe- 
nyegetések által birja rá a Velenczéről való lemondásra. (?) A fél- 
hivatalos lapok felhivattak, német lapokban azon reménységőöket 
fejezni ki, hogy a német nép mostantól kezdve fel fog hagyni 
Francziaország gyanusitásával, s a czéljairól való gonosz elfer- 
ditéseknek nem fog hitelt adni. - Egy badeni levél állitja, hogy 
Pourtales porosz követ tett legtöbbet arra nézve, hogy a császar 
a regens-herczeggel való találkozást indítványozza. 

A „Patrie szerint Garibaldi Amerikából tiz gözöst vásá- 
roltatott a Nápoly felé inditandó hadai átszállitására, mivel min- 

den haderejét most ez ellen akarja forditani. Ugyanezen lap 
szerint Garibaldi már oda is hagyta Palermót s ott most Orsini 
a főparancsnok. 

A „Paysnek azt irja Rómából, hogy az egész pápai hely- 
örség, a zsandárság kivételével, a szélekre indult s most az örök 
város egyedül a francziák védszárnyai alatt all. Lamoriciere tá- 
bornok a napokban véglegesen Spoletoba teszi át főhadiszállását. 
A tábornok nejét bucsutisztelgésekor a pápa kiváló szivességgel 
s nagy kitüntetéssal fogadta; a nyarat a tábornokné részint 
Bretagneban, részint Belgiumban szándékszik tölteni. 

A franczia ügyvivő közelebbről érintette Victor Emanuel 
azon ohajtását, hogy szeretné a szent atyától megnyerni Ancona 
átengedését. E tárgy szóba hozatala igen rosz benyomást tett, 
s a pápa határozottan visszautasitotta. Turinban, valamint Ró- 
máhan is, attól tartanak, hogy Lamoriciere végszorultság ese- 
tében Anconat az osztrákoknak adja át. 

–London, jun. 22. A felsőház csütörtöki ülésében 
Granville kijelenté, mikép Elliot nem támogatá Szárdi- 
niának az elfogott hajók miatti követelését. A kormányhoz nem 
érkezett tudósitás a Palermó mellett eső castella-marei 

erőd megszállása iránt. 

—– Turin, jun. 18. A követkamrának a 150 millió köl- 
csön iránti törvényjavaslatot vizsgáló bizottmánya tegnap tartá 
első ülését. A bizottmányi tagok minduyájan kedvezőleg nyilat- 
koztak iránta. E kölcsön inbább politikai mint pénz- 
ügyi szempontból méltányoltatik, s e tekintetben a kivánt ösz- 

szeg igen csekélynek találtatik. 
– Nápolyban nem biznak többé a diplomatia közve- 

titésében, hanem minden előkészületet megtesznek a kemény 
harcz megvivására. A nápolyi kormány nem csak egy számos 
tartaléksereg alakitását határozta el, mi végből az 1854 óta el- 
bocsátott katonákat beszólitja, hanem egyszersmind a városi 
mozgó örségeket is szervezi; általában mind szárazi, mind ten- 
geri haderejének minden forrásait kifejti. Mindez erökifejtésre 
egyébiránt teljesen szüksége is lesz, mert habár nem történt is 
még kiszállás, de a fölkeles az ország több részeiben nyiltan 
kezdi fejét fölütni, s igy az erejét mindinkább felnövesztő Ga- 
ribaldinak utját egyengeti. 

Minden oldalról megerősittetik azon közlés, miszerint a 
nápolyiak elfogtak egy amerikai hajót, melyet egy gözös von- 
tatott s mely mintegy 900 Garibaldiféle önkénytest szállitott. 
Ellenben éppen nem áll ugyanez azon közlést illetőleg, mely 
szerint egy Garibaldianus csapat 16-án Catanzarónál ki- 
szállott volna. Ez tényleg lehetetlennek tüntettetik föl, ha itt a 
Medici alatti expeditióról lenne szó. Az olasz lapok szerint 
ugyanis Medici 12. s 13-ka közti éjjel hagyta volna el Genuát. 
Már arra nézve, hogy a jóniai tengeren, Calabria keleti partján 
fekvő Catanzaróba juthasson el, neki vagy a messinai tenger- 
szoroson kellett volna átmennie, vagy pedig egész Szicziliát dél 
felé körülhajóznia. Az előbbi ut rövedebb; azonban a messinai 
ágyuk miatt aligha merték volna az megkisérteni, és még ezen 
ut is, Genuától Catanzaróig legalább egy helet szükségel; a má- 
sik ut pedig mintegy 25 napot. Mivel már a fölebbi adatközlések 
szerint csupán 4 napi időről van szó, a lehetetlenség világos; 
hacsak Medici már a kijelölt idő előtt el nem hagyta volna Ge- 
nuát. Egyébiránt Catanzaro nem kevéssé fontos strategiai 
pont lenne, mely Calabria déli része fölött uralkodik. Ezen vá- 
ros 12,000 lakossal bir. Mindenesetre semmi kétség sincs többé 
az iránt, hogy Garibaldi legközelebb a nápolyi szárazföldre ter- 
jesztendi ki hadműködéseit; annálinkább, mivel hirszerint sike- 
rült volna neki Amerikában 10 nagy gőzöst vásárolni meg, 
melyekkel Nápolynál akar kiszállani. 

Nápolyból a „Patrie"-nak 11-ről jelentik: Nunzi- 
anta tábornagy egy mozgó hadoszlop parancsnokává nevezte- 
tett ki, melynek a 3 calabriai tartományban kellend öszponto- 
sittatnia. Pianelli tábornoknak egy sürgönye ma a kormányt 
arról értesiti, hogy az adriai tenger partjának hosszában több 
gyanus postahajók czirkáltak. Az Abruzzókbani kiszállás- 
től félnek. Azt állitják, hogy Garibaldi két nap óta elhagyta Pa- 
lermót s Orsinit nevezé ki a város parancsnokává A 14-dik 
vadászezrednek Porticiban volt hetyőrsége parancsot ka- 
pott, sietve Calabriába indulni. A város főhelyein minden este 
számos őrjáratok láthatók. 

– A ,„Times" levelezőjének legközelebbi tudósitása 
szerint: Tüköri ezredes , ugyanaz, kit Garibaldi a város 
elleni megtámadásnál az első hadoszlop vezetésével bizott meg, 
junius 14-én este, térdén kapott lösebében meghalt. Hiában 
vágták el lábát, a bekövetkezett üszög lehetlenné tevé a meg- 
mentést. Tüköri egy ideig a török seregben szolgált, hol Karsz 
ostrománál kitüntelé magát. A „Triest. Ztg" a neveket össze- 
vétve Telekit emlit Tüköri helyett. 

Az „Unione" szerint Mazzini Szicziliába utazási szán- 
dékával fölhagyott, mivel ott nem várhata jó fogadtatást. 

Genua, sun, 19. A mápolyiak által elfogott amerikai ha- 
jón s azt vontató gőzösön mintegy 4000 önkénytes s 2000 
fegyver volt. Azok Corte táborkari ezredes, Cavour buzgó párt- 
hivének parancsnoksága alatt állottak. Mint mondják, ama fre- 
gát, mely a hajókat elfogta, britt lobogó alatt jeleni meg, s azon 

tönül használtatik, helyreállitására. – A „Nord*t, mely jelenleg 
Brüsselben jelenik meg, engedélyt kapott, mely szerint ezután 

megbizást hozá föl ürügyül, mikép a két hajót Palermóba 
kell vontatnia, azokat azonban tüstént Gaetába vivé. (? 

Bologna, jun. 17. A lakosság el van rémülve a nagyon 

számos rablási megtámadások a fegyveres kézzeli betörések 
miatt. 

Cagliari, jun. 20. CTurinon át.) Medici 3,000 önkény- 

tessel Palermóba érkezett. – Hir szerint az összes szicziliai 
községek föliratokat nyujtanak át a dictatorsághoz az annexió 
mellett. A nápolyiak erősbitik magukat Messinában. Holnap 

oda tetemes haderő induland Palermóból. Az „Opinione" 

azt állitja, hogy a nápolyi czirkálóhajók által elvett gözöst s 

amerikai hajót vissza kell adni, mivel a nyilt tengeri elvétel 

jogellenes. 

— Biztos értesülés szerint irja a „Frankf. P.4 Közép-Né- 

metországból jun. 14-ikről : Már régebb ideje, hogy a szás z- 
meiningeni hg, a német szövetségi fejedelmekhez intézett 

emlékiratban előterjeszté azon meggyőzödését, hogy a német 

külpolitika egyhangu vezetésére, s a közös hazának a fenyegető 

veszélyekkel szembeni hatalom kifejlesztésére nézve, sürgető 

szükséggé vált egy végrehajtó (középponti) hatalom létesíitése. 

A herczeg határozott inditványokkal lépett volna fel, s azt ja- 

vasolná, hogy a német fejedelmek tartanának értekezletet ezen 

nagy fontosságu tárgy felett. Ezen ügy tovább fejlődését nagy 

feszültséggel várják. 

—M.-Frankfurt, jun. 19. Este. A würtembergi 

király, a német fejedelmeknek a badeni kastélyban tartott 

tartott tegnapi ártekezlete alkalmával, Németország érdekeinek 

Poroszország által való hazafias képviseltetéséért a szövetségi 
kormányok nevében köszönetét, valamint az Ausztria és Po- 
roszország közti egyetértés irárti ohajtását fejezi ki, mi végett 
a többi német kormányok is ajánlanák fel jó szolgálatukat. 

A kormányok készitsenek egy katonai egyezmény- (con- 
ventio) tervét, mely a hadi alkotmány-reformot illető porosz 
javaslatok nézpontjait lehetőleg megközelitné. A kormányok 
elvárják részökről, hogy Poroszország német politikából m á s, 
közeledést eszközlő lépéseket fog tenni. 

Erre a badeni nagyherczeg azon észrevételt tevé, 
hogy e nyilatkozatot nem lehet a szövetségi kormányok nevé- 
ben tenni, minthogy több és fontos kormányok nem vettek részt 
az illető tanácskozásokban. Baden semmiesetre sem határozandja 

el magát a czélzott lépésekre. A regens-herczeg felelete a már 
távirdai uton ismert szavakat tartalmazta. 

(E sürgönyee a bécsu „Corr. B." a következő észrevételt 

teszi: „E magán távirati sirgönyt ugy adjuk, mint érkezett, de 
tartalmának pontos volta iránt annyival inkább szabadjon némi 
kétkedésünket kifejezni, minthogy a Baden-Badenben összegyült 
német fejedelmek közt, tökéletesen biztos közlések szerint, min- 
den oldelról kivánság és akarat nyilvánul az egyetértésre.9) 

— A fejedelmek utólagos értekezletére vonatkozólag egy 
fontos tudósitás érkezett, mely a hgregens beszéde felőli táv- 
iratnak kiegészitője. E szerini a fejedelmek még nagyon távol 
volnának az egyetértéstől, legalább a mi a szövetségi viszonyok 
alakulását illeti. Kitünnék ebből, hogy a viszály főtárgyát még 
folyvást a szövetség hadszerkezete iránti porosz ja- 
vaslat képezi. A bajor király e végett külön értekezletet gyüj- 
tött magánál egybe, melyen a többi három király s a darmstadti 
és nassaui herezegek voltak jelen, tudniillik azok, kik a porosz 
javaslatnak eddigi ellenzői valának, mig a badeni nagyherczeg, 
a weimari és szászkoburgi herczegek, mint inkább a porosz vé- 
leményhez tartók, herczeg-regenssel együtt nem vettek ahban 
részt. E külön értekezlet eredményéről s ennek közöltetéséről 
értesit most az érintett tavirda. Szerinte megállapodás lön, hogy 
a porosz nézpontokhoz közeledni fognak, de egyszersmind a 
porosz herczeg-regenstől, mint ezt a würtembergi király kö- 
szönő beszédében kifejezte vala, azt kivánják, hogy a német 
politikában más és szintén közeledő lépéseket tegyen. A 
királyok tehát kölcsönös engedmény utján létrejövendő egyez- 
ményt kivánnak; ámde a hgregens, mint már ismertetett beszé- 
déből tudjuk, kiván ugyan közeledést, de ugy, hogy ő - ne 
mozduljon ! — 

– Baden-Baden, jun. 20. Este. Hirszerint a hgre- 

gensnek a többi német fejedelmekkeli értekezleteinél, azoknak 
tegnap történt elutazása előtt végleges egyetértés tünt elő azon 
kérdések iránt, melyek Németországnak a külföldhezi vi- 

szonyt illetik, ez által tökéletesen megerősittetik azon, a fran- 
cziák császárjának megérkezése előtt tett közlés, miszerint az 
összejövetel lényeges czélja azon kiegyezés által eléretett. 

Schleinitz báró s a würtembergi miniszter, Hügel báró 
ide érkeztek. 

—Mig Szerbiábaan jelenleg a legnagyobb csend ural- 
kodik, addig a szomszéd törők tartományokból érkeznek min- 
dennemü hirek, a mikből nyilván kitetszik, hogy ott a kedélyek 
különböző okok miatt föl vannak izgatva. Mind Bolgár-, mind 
Bosnyákország és Herczegovinából érkeznek hirek, hogy a nép 
több helyütt ellenszegülni kezd görög eredetü s a népet zsaroló 
főpapjainak, erősen sürgetvén, hogy a püspoki székekre jövő- 
ben ne ültettessenek idegen - görög — származásu emberek, 
a kik főpapi méltóságukat a konstantinápolyi patriarchátustól 
nagy summa pénzért veszik meg, s aztán a néptől tizszeresen 
annyit zsarolnak ki. Bolgárországban már szakadások is kezdtek 
jelentkezni a keleti egyházban a görög főpapok visszaélései 
miatt; s többször történt meg már, hogy a bolgárok eltiltották 
papjaiknak a szent liturgián – misén - a konstantinápolyi 
patriarchát emliteni nyilvános templomi imáik alkalmával. Her- 
czegovinából szintén érkeznek hasonló hirek: s ha a dolgon 
nem történik változás, ugy ez egyházi bonyodalmakból is fej- 
lődhetnek zavarok. 

Mig ekként a nevezett országokban panaszok emeltetnek 
a görög tőpapok ellen, addig Görögországban ugy látszik ked- 
vetlen benyomást tesznek e panaszok s a görög lapok ugy sze- 
retik azokat föltüntetni, mint a görögök üldöztetését a törökor- 
országi szlávok részéről, Ily korán vettetnek el a viszonyos 
gyülölet magvai az illető népségek közt, a melyeknek pedig 
arra kellene hivatva lenniök, hogy kelelen egy ujabb életet 
kezdjenek. 

— A ,D. Allg. Z.4 egy Perában kelt német levélből a 
következő nézetet közli : Keletről nemsokára nagyon komoly 
dolgok hirét fogja ön hallani: mig Napoleon Angol- és Porosz- 
országot fárasztá, azalatt könnyüszerrel egyesült oroszországgal 



ara nézve : hogyan kell Törökországot a legkényelmesebben 
megosztani. „Ex oriente lux" ezt most igy lehet forditani, hogy 
nemsokára tisztában leszünk aziránt : micsoda terveket főzött 

Napoleon a villafrancai béke óta. Higyje ön bizton, hogy a tö- 

rök uralkodás - legalább Európában s az Archipelagus szi- 
getein - végéhez közelget, s miránk itt mozgalmas napok 
fognak bekövetkezni. 

Az „Elb. Ztg.-nak ugyan e tárgyról Berlinből ezt irják : 
A ,„nyilvánosság észszerübb felfogása volt, ha nem fogadta 
magáénak azon nézetet, hogy Orosz- és Francziaország keleti 

terveikkel egyszer mindenkorra felhagytak volna, — miután 
azok Angol-, Poroszországnál és Ausztriánál, valamint magánál 
a Kapunál is ellenszegülésseltalálkoztak ! – hanem abban hogy 
terveik tovább üzésével felhagytak, csak az alkalmasabb idő be- 
várását ismerte fel. A két aggressiv hatalom — mint jó forrás- 
ból értesülünk — Kipriszli pasának a tartományokba biztosul 
küldetésében csakis azon föltét alatt nyugodtak mog, hogy a pasa 
vizsgálatai ohajtott sikert eredményezzenek. Ha a pasa vissza- 
tért Konstantinápolyba, ha nem adatnak kielégitő biztositékok a 
keresztények jogaira nézve a Kapu által , és hacsak a leg- 
kisebb ürügy akad is, mely uj panaszokra szolgálhatna okul, és 
miképen maradhatna az el ? — akkor ezen ügy — s ezt akar- 
ják — ismét előrántatik s a körülményekhez képest több vagy 
kevesebb nyomatékkal tárgyaltatik, de mindenesetre félbesza- 
kitott függésben fog hagyatni, hogy minden pillanatban elő le- 
hessen azt venni alkalmas ürügykép. Mostanra a franczia poli- 
tikának egy hozzá közelebb eső időpont áll, melyet előbb el kell 
érnie, mielőtt nyomatekosan nyulhatna a keleti kérdéshez - ez 
Olaszország. Csak egy félhivatalos franczia lap valamelyik szá- 
mát kell kézbe venni, s könnyü abból meggyőződni a felől, hogy 
mennyire iparkodik az ottani sajtó, a francziákat az emberiség, 
polgárisodás és szabadság ügyeinek részére hóditani Olaszor- 
szágban. Sőt vannak a kik azt is akarják tudni, hogy Garibaldi 
csapatai között francziák is harczolnak." 

–A lengyel határról, jun. 6. Azon váratlan for- 
dulat, melyet utóbbi hetekben vett a keleti kérdés, az oroszok- 
nak korántsem oly kellemetlen, a mint talán sokan 
vélhetnék. Itt jólértesült körökben átalános hir, hogy ezen ered- 
mény éppen Orosz- és Törökország közötti titkosalkudozások 
gyümölcse. Gorcsakoff hgnek sikerőölt volna a divánnál elfogad- 
hatóvá tenni Oroszország barátságát, s azon meggyőzödésre 
birni, hogy a Kapu legjobban boldogulhat orosz pártfogás alatt; 
sőt mi több : Lengyelországban éppen az a hir van elterjedve, 
hogy a Dunafejedelemségek Oroszországnak en- 
gedtetnének, az viszonzásul a török birodalom 

minden egyéb birtokát biztositaná a Kapunak. 
Am legyen ez nagyon merész combinatio; annyi bizonyos, hogy 
az oroszok még nem voltak kellőleg fölkészülve egy nagyszerü 
harczhoz, s hogy e miatt nem is szünnek meg a csapatok Dél- 
felé irányzott hadmenetei. Az oroszok nem örömest kezdemé 
nyeznének, s az is bebizonyult dolog, hogy a Dunafejedelem- 
ségben és Szerbiában a már eléggé előkészitett fölkelést az 
oroszok tartóztatták vissza. Alkalmasabb volna rájok nézve, ha 
a fölkelés a déli részeken, Thessaliában kezdődnék, s a Kapu 
kénytelenittetnék minden rendelkezésére álló haderejét oda kül- 
deni; szabad kezet nyerne Oroszország az északi török tarto- 
mányokban, a hová gyorsan elszármoznék a fölkelés, akár — 
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állitólag — a szultán védelmére, akár kényelmes annexio 
okáért fogna föllépni. 

Ujabbak.– A két-szicziliai királyság sorsát 
eldőntő „dies irae"t közelget; Sziczilia szigetét még csak egyet- 
len kapocs - Mes sina köti össze Nápolylyal, ez utóbbi- 
nak pedig szárazán aligha pár napnál több választ el már a csa- 
tanapok reggelétől, Legujabb táviratunk Nápolyból jun. 19-ről 
már is azon tudósitást hozza, hogy a királyi kormány 3 had- 
oszlopot küldött Basilikátába , Salernóba és az Abruzzokba , mi 
arra mutat, hogy a Garribaldi hivatlan vendégi látogatását már 
küszöbön látja. Messinában is csehül állna a dolog. A csa- 
patok ugyan elsánczolják magokat a fölkelők minden támadásai 
ellen, de a városban a hatósági tekintélynek már vége, birák s 
hivatalnokok mind illára velték a dolgot. A nápolyi hadsereg 
hüsége, mint mondják, nagy válságnak volna kitéve. Serény az 
ördög a maga dolgában. A 13 dik vadászezredből , melyben 
mintegy ezer ember volt, csak 25 maradt hű királyához. A tisz- 
tikar s kivált a tüzér- és mérnökkar igen megfogyatkozott. Ná- 
polyi 19-ről szóló hir szerint a királygyöngélkedik. 

A nápolyi czirkálók által elfogott két hajót vissza- 
adják,. E hajók kapitányai 26 ezer arany kárpótlást is kivánnak, 
mint Marseilléből irják, az amerikai kormány pedig elégtételt 
kiván a lobogó megsértésiért egy genuai hir szerint. A Gaetá- 
ba zárt fölkelők számát még bizonyosan nem tudni. Azon ha- 
jókra nézve jelenti az „Opinione Nationale", hogy egy négy 
hajóból álló flotillához tartoztak volna, mely elég gondatlanul 
Civitavechia előtt vitorlázott el, hol a pápai hatóságok észrevé- 
ven legott jelentést tönek a nápolyi kormánynak. 

Medici 300 önkéntessel Palermóba érkezett. Medici 
egyike azon hü bajnokoknak, ki Garibald i bizalmát föl- 
tétlenül birja. Azon hadsereg számát, melyet Garibaldi a szi- 
cziliai katonai összeirás után kiállithat, már 50,000-re teszik, 
s ezzel akkorra haderőt nyer, melylyel nemcsak a szigetet 
védheti, hanem magát a nápolyi szárazt is megtámadhatja. Az 
első pont, mely ellen maga Garibaldi akarja vezetni a táma- 
dást – Nápoly városa; a 2.-dik Calabria, a mely ellen Me- 
dici müködik, a 3-dik támadó haderő az Abruzzok ellen 
indul, ez utóbbi feladata azonban inkább csak az lesz, hogy 
sakkban tartsa Pianellit. 

A piemonti király mint látszik már-már üstökön akará 
kapni az alkalmat, hogy ama két elfogott hajó követelése által 
Nápoly ellen hadi ürügyet szerezzen magának, de minthogy 
Francziaország Victor Emanuel tervébe nem egyezett bele, s 
az angol követ sem adá hozzá támogatását, azért a szárd kor- 
mánynak is össze kelle huzni szárnyas vitorláit, s a Villama- 
rina marduis által tétt lépést magáénak el nem ismerni. Tán 
magára is elég erősnek érezi magát Garibaldi arra, hogy a 
harczot szárdiniai segély nélkül kivivja. Elégnek tartja azon 
ingyensegélyt is, mit a tenger istenei hozzá hajtanak. 

– Béc s, jun. 18. A rajnai lap szerint a bécsi nápolyi 
követséghez érkezelt egy süurgöny megerősiti, hogy Cala- 
briaban egy Garibaldi-féle erős hadtest szállt partra, és hogy 
ezen tartomány teljes fölkelésben van. Mindazok után, miket a 
királyságban uralkodó hangulatról hallani, a fölkelésnek éppen 
oly sikert lehet jósolni, mint Szicziliában , miután még a fővá- 
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ros legalsóbb osztályaiban sem ohajtják a jelen dynastia fenma- 
radását. Legujabb időkben a lazzaronik közt is sok fogdosás 
történt. Igy nagyon nehéz hinni, hogy a király általános am- 
nestiát adjon , s az 1848-iki alkotmányt visszaállitsa; ellenke- 
zőleg , mindinkább valószinüvé válik, hogy a kérdést fegyver 
döntendi el. A bécsi döntő körökben legalább meg vannak győ- 
zödve, hogy a dynastia el van veszve , mivel igen jól tudják, 
hogy Francziaország és Anglia e kérdésben egy véleményen 

vannak és a Bourbon-dynastia megbuktatását elhatározták. 
Garibaldi Palermóban a királyi palotában ütötte fel 

főhadi szállását. A több év óta Genuában megtelepedett sziczi- 
liai menekült A mari grófot Garibaldi kepviselővé nevezte a 

turini udvarhoz. Az uj képviselő már hivatalos tanácskozáso- 
kat is tartott Cavourral. Állitólag Garibaldinak egy iratát hozta 

a királyhoz, mely Sziczilia bangulatáról értesiti,s annak csat- 

lakozási hajlamát jelenti. Garibaldi egy hadosztályt szervezett, 
melynek parancsnoka Túrr ezredes lesz. 

– Baden-Baden, jun. 21. estve. A porosz regens- 

herczeg nejével együtt ma elutazott Wildbachba az orosz anya- 

czárné látogatására. A bajor király holnap, a badeni nagyher- 
czegné holnapután fog oda utazni. 

– Frankfurt, jun. 20. A baden-badeni fejedelmi talál- 
kozáson a „Hamb. Nachr." távsürgönye szerint, formaszerinti 
jegyzőkönyvet vezettek. Értekezlet tárgyai voltak : Hessen, a 
nemzeti egylet, a szövetségi hadszerkezet, Poroszország német 
politikája s Ausztriával leendő egyetértése. A würtenbergi ki- 
rály a nemzeti egyletet közartalmasnak nevezte. Frankfurti la- 
pok alaptalannak nyilvánitják azon hirt, hogy báró Rzikovsky 
tábornok a szövetségi katonia választmány elnöke e választmány 
több tagjaival együtt Baden-Badenbe megy. 

– Münchenből jun. 21-kén irják : a német állam- 
férfiak értekezletei Baden-Badenben csak akkor 
fognának kezdődni, ha a Poroszország és Ausztria közti 
tárgyalások bizonyos pontig előhaladtak. Ez okból a bajor állam- 
miniszter b. Schrenk elutazása továbbra maradt. 

– Páris, jun. 23. estve. A „Patrie" irja : Palermói tu- 
dósítások szerint a haditanács jun. 21-én elhatározta , hogy a 

fölkelők hadserge induljon Messina ellen. Való- 
szinüleg jun. 28-án kezdődik meg az elindulás. Párisban igen 
nagy a tevékenység : két nap alatt harom ministeri ülést tartot- 
tak. Jeromos herczeg életéhez kevés a remény. 

Marseille, jun. 21. estve. „Konstantinápolyból 
13-án kelt tudósitások szerint A lbaniáb a n vérengző mozgal- 
mak vannak. Az ausztriai consul tolmácsát Sku- 
tariban meggyilkolták. Smyrnában szintén fölke- 
lésről beszélnek, mit kétségbe vontak ugyan, de bizonyos, 
hogy az aidini hegylakók láza dásban vannak. A török hadcsa- 

patok közt nagyon félő , hogy katonai forradalom tör ki, mert 
zsoldjokat már rég óta nem kapják. A druzok és maroniták közt 
még mind foly a vérengző küzdés. 
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HIVATALOS. 
HIRDETMÉNY. 

A dévai cs. kir. kerületi hivatal ezennel közzéteszi, hogy folyó évi augusztus 6-dikán 

következő, Dobra k zségének tulajdonát képező ingatlanok és királyi jogok 1860-diki november 

1-sijétől 1863 oct. végéig terjedő időre a dobrai községi irodában árverés utján a többetigé- 

(987) 

rőnek haszonbérbe fognak adatni : 
1) Egy emeletes szálloda és fogadó istálló és szinnel stb. 
2) Két örlőmalom a Dobra patakán, egyik 4 köves, a másik 2 köves. 

3) A vásárpénzbőli jövedelem, mire nézve megjegyeztetik, hogy évenkint 4 országos és 

52 hetivásár tartatik. 
A) Hajóhid a Maroson. 
5) A mészárlási jog, helyiség és legelővel. 

6) A korcsma a piaczon, közel a dobrai postahivatalhoz. 

Vállalkozni kivánók a kitüzött napon d. e. 10 órakor jelenjenek meg a dobrai községi- 

háznál, hozván magukkal bizonyitványt erkölcsiségükről és arról, hogy hovávalók. Az árverés 

előtt be kell mutatniok cautio-képességöket. Az árverezők 109/, vadiumot tesznek le. 
Az árverési föltételek a dobrai községi hivatalnál minden órában megtekinthetők, s az 

árverés kezdetét megelőzöleg is fel fognak olvastatni és megmagyaráztatni. 
Déva, junius 1-sőjén, 1860. 

(B3-3) 

Kapható Kolozsvárit : 

(986) 
392 sz. 1860. 

A cs. kir. m pénzügyiminiszterium f. év márczius 10-ről 922 szám alatt kelt rendele- 

ténél fogva ifj. Szenkovics Mártont a kolozsvári piaczon és a kolozsvári megyében pénz- 

és áru- alkusznak kinevezvén, az illető az alkusz esküt folyó év május 26-kán letelte, a mi 
ezennel közhirré tétetik. A kereskedelmi és iparkamarától. 

3-30 

Kolozsvártt, junius 12-kén, 1860. 

920) 

urbéri 

Ezenkivül mindennemü állampapirokat 

hatni, ajánlja 
ényeknek árát 

vsrtelbem a ozim, lak és utóposta hibátlan feljegyzését. 
mebreeczem, deczember hóban 1859. 

NEM HIVATALOS. 
Alulirt tisztelettel tudatja, hogy 

armentesitési kötvényeket karmentesitési kötvényeke 
300 frig 1*-val, 500 frton felül 5000 frtig 3/, 4, 5000 Írton felüli öszvegeket 

pedig 1/2 0/0-val, kamatok megtéritésével a bécsi börze napi árkeletén alól bevált. 
börze képes magán kötvényeket, 

ipar s vasuti részvényeket, sorsjegyeket, külhoni pénzeket, továbbá aranyat 

s ezüstöt a legjutányosabb napi árfolyam szerint elad és veszen. 

A postai öszveköttetés oly biztos lévén, hogy a szállitásnál semmi veszélytől nem tart- 
alulirt ennek használatát azon biztositással, hogy a posta utján beküldendő köt- 
a visszafordulandó postával a legpontosabban kézhez juttatja , csak kéri ilyen 

É, KISs ZSIGMOND , 
váltó irodája Debreczenben a főléren Scháflerház 

(10-10) 

Bővebb magyarázatot nyujt a használati utasítás, a mel 

Egy nagy csomag ára 80 ujkr. Egy ki 
Wolff János gyógyszertárában. Tordán 

szertárában. Brassóban : Gyertyánffy. Maros-Vásárhelytt : 

rában. Lugoson: Armold József. Verseczen : Her- 

Pancsován : 
Krémer Sámuel. Szászvároson : 
Bányán : 

Különösen ajánlható 
MHELUNGKIANG 

arabiai és ázsiai 
öe 

[ 

Allat-gyógy-pora, 
a melyet Arábiában és Ázsiában a beteg állatok gyógyitására mint a legkitünöbb ha- 
tásu szert használnak. Ezen állatpor a beteg lovak, tehenek, ökrök, borjuk, kecskék, 
és más háziállatokra nézve megbecsülhetetlen hasznu és egy ház vagy istállóban se 

kéne hiányoznia, a hol állatok vannak, hogy megbetegedés esetében azonnal egy 

kézügyben. 
szet degyen szfgybe y minden adaghoz mellékeltetik. 

kicsinyé 46 ujkr. 
: Wolff Gábor gyógy- 

Jenei Alber gyógyszertá- 

czeg Seb. gyógyszerész Segesvártt : Misselbacher. 

Graff W K. gyógyszerész. Dézsen 
Gust. Spech. N. 

Haracsek József. N.-Károlyban : Schőber! 
K. uraknál, 

Főraktár Bittner J. gyógyszertá- 

rában, Gloggnitzban. 

(1000) 

valamint 

2140 szám alatt. 

csaPó sáÁNDOR 
nürnbergi és díszz-áru kereskedésében kapható: 

valóságos bolha- és poloska (Da- 
laczkféreg) pusztitó pór, 

valóságos Reiser-féle légy-papiros. 

Ezen, a külföldön oly nagy sikerrel használt ro- 

var pusztitó szerek biztos hatásuk mellett, és 

csekély árukért minden további dicséretet fölös- 
legessé tesznek. - 

1C001) 
elelemtes. 

Alólirt miután e folyó év junius havában a 

csáki-ujfalusi üveggyár nagyválasz- 

téku üveg készlet raktárát hid-utcza 315 számu 

háznál megnyitotta, annyival inkább tartja köte- 

lességének a nagyon tisztelt minden ren
dü közön- 

séggel tudatni, hogy raktárába található minden- 

nemüű üvegek és üveg táblák, valódi jósága és 

gyári ároni kiszolgáltatása mellett, mindennemü 

üveges munkálatok pontos teljesítését elválalja. 

Kolozsvártt, jun. 25-én, 
1860. 

Pandula Károly, 

1-3) 

üveges-mester. 
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